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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he
made him [ruler] over al the land of Egypt.
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made him [ruler] over al the land of Egypt.
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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he
made him [ruler] over al the land of Egypt.
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And he made him to ride in the second chariot which he had; and they cried before him, Bow the knee: and he
made him [ruler] over al the land of Egypt.
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And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his father, to Goshen, and presented himself unto
him; and he fell on his neck, and wept on his neck a good while.
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And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his father, to Goshen, and presented himself unto
him; and he fell on his neck, and wept on his neck a good while.
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01_GEN_46:29 And 06_JOS 49 EPH_made réiay Rt ot "HAb went up to meet Israel his father, to Goshen,
and presented himself unto him; and he fell on his neck, and wept on his neck a good while.
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And he made ready his chariot, and took his people with him:
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And he made ready his chariot, and took his people with him:
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02_EXO_14:06 And he made ready his chariot, %tk with him:
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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02_EXO_14:25 And took off their chariot whed?é-fPtrd-aPaEthem heavily: so that the Egyptians said, Let us
flee from the face of Isragl; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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07_JUD_04:15 And the LORD discomfited Sis&a-4id-df-HAR"®ariots, and all [his] host, with the edge of the
sword before Barak; so that Sisera lighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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The mother of Siseralooked out at a window, and cried through the lattice, Why is his chariot [so] long in
coming? why tarry the wheels of his chariots?
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coming? why tarry the wheels of his chariots?
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The mother of Siseralooked out at a window, and cried through the lattice, Why is his chariot [so] long in
coming? why tarry the wheels of his chariots?
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And David took from him athousand [chariots], and seven hundred horsemen, and twenty thousand footmen: and
David hocked all the chariot [horses], but reserved of them [for] an hundred chariots.
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David hocked all the chariot [horses], but reserved of them [for] an hundred chariots.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_08/10_2SA_08_04/10_2SA_08_04.pdf

Verse Studies10 2SA 08 04 10_2SA_08_04 (6).html

And David took from him athousand [chariots], and seven hundred horsemen, and twenty thousand footmen: and
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And David took from him athousand [chariots], and seven hundred horsemen, and twenty thousand footmen: and
David hocked all the chariot [horses], but reserved of them [for] an hundred chariots.
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10 2SA_08:04 And David took from him a thod$hrcP{t 84" @hd seven hundred horsemen, and twenty
thousand footmen: and David hocked all the chariot [horses], but reserved of them [for] an hundred chariots.



Photo JPG 11 1Kl 07 33 11_1K1_07_33 (2).htm

And the work of the wheels [was] like the work of a chariot wheel: their axletrees, and their naves, and their
felloes, and their spokes, [were] all molten.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_07/11_1KI_07_33/11_1KI_07_33.jpg

And the work of the wheels [was] like the work of a chariot wheel: their axletrees, and their naves, and their
felloes, and their spokes, [were] all molten.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_07/11_1KI_07_33/11_1KI_07_33.mp3

11 1KI 07 33 11 1KI_07_33 (4).html

And the work of the wheels [was] like the work of a chariot wheel: their axletrees, and their naves, and their
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And the work of the wheels [was] like the work of a chariot wheel: their axletrees, and their naves, and their
felloes, and their spokes, [were] all molten.
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And the work of the wheels [was] like the work of a chariot wheel: their axletrees, and their naves, and their
felloes, and their spokes, [were] all molten.
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11 1K1 07:33 And the work of the whees [wasfHikB a8 (3K 8P'a chariot wheel: their axletrees, and their naves,
and their felloes, and their spokes, [were] all molten.
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And a chariot came up and went out of Egypt for six hundred [shekels] of silver, and an horse for an hundred and
fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out by their means.
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And a chariot came up and went out of Egypt for six hundred [shekels] of silver, and an horse for an hundred and
fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out by their means.
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fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out by their means.
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And a chariot came up and went out of Egypt for six hundred [shekels] of silver, and an horse for an hundred and
fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out by their means.
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And a chariot came up and went out of Egypt for six hundred [shekels] of silver, and an horse for an hundred and
fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out by their means.
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And a chariot came up and went out of Egypt for six hundred [shekels] of silver, and an horse for an hundred and
fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out by their means.
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11 1K1 10:29 And achariot came up and went &tit-OFEYf T8 hundred [shekels] of silver, and an horse for
an hundred and fifty: and so for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, did they bring [them] out
by their means.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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11 1K1 12:18 Then king Rehoboam sent Adorait-#ie ¥ -8 the tribute; and all Israel stoned him with
stones, that he died. Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_18/11_1KI_18_44/right.html

11 1K1 18:44 And it came to pass at the seventtirhe!-tHee oW, Behold, there ariseth alittle cloud out of the
sea, like aman's hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain
stop thee not.
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And number thee an army, like the army that thou hast lost, horse for horse, and chariot for chariot: and we will
fight against them in the plain, [and] surely we shall be stronger than they. And he hearkened unto their voice, and

did so.
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Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they
said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
wherefore he said unto the driver of his chariot, Turn thine hand, and carry me out of the host; for I am wounded.
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And the battle increased that day: and the king was stayed up in his chariot against the Syrians, and died at even:
and the blood ran out of the wound into the midst of the chariot.
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And [one] washed the chariot in the pool of Samaria; and the dogs licked up his blood; and they washed his
armour; according unto the word of the LORD which he spake.
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And it came to pass, asthey still went on, and talked, that, behold, [there appeared] a chariot of fire, and horses of
fire, and parted them both asunder; and Elijah went up by awhirlwind into heaven.
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12 2K1_02:11 And it came to pass, as they still Werttdn22nttaiR4d, that, behold, [there appeared] a chariot of
fire, and horses of fire, and parted them both asunder; and Elijah went up by awhirlwind into heaven.
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And Elishasaw [it], and he cried, My father, my father, the chariot of Israel, and the horsemen thereof. And he
saw him no more: and he took hold of his own clothes, and rent them in two pieces.
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thereof. And he saw him no more: and he took hold of his own clothes, and rent them in two pieces.
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So Naaman came with his horses and with his chariot, and stood at the door of the house of Elisha
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So Gehazi followed after Naaman. And when Naaman saw [him] running after him, he lighted down from the
chariot to meet him, and said, [Is] all well?
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And he said unto him, Went not mine heart [with thee], when the man turned again from his chariot to meet thee?
[Isit] atime to receive money, and to receive garments, and oliveyards, and vineyards, and sheep, and oxen, and
menservants, and maidservants?
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They took therefore two chariot horses; and the king sent after the host of the Syrians, saying, Go and see.
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12 2K1_07:14 They took therefore two chariot HorseS!- e Wil sent after the host of the Syrians, saying, Go
and see.
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So Jehu rode in a chariot, and went to Jezreel; for Joram lay there. And Ahaziah king of Judah was come down to
see Joram.
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So Jehu rode in a chariot, and went to Jezreel; for Joram lay there. And Ahaziah king of Judah was come down to
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And Joram said, Make ready. And his chariot was made ready. And Joram king of Israel and Ahaziah king of
Judah went out, each in his chariot, and they went out against Jehu, and met him in the portion of Naboth the

Jezredlite.
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And Joram said, Make ready. And his chariot was made ready. And Joram king of Israel and Ahaziah king of
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12 2K1_09:21 And Joram said, Make ready. And%hidh3Ret Wi made ready. And Joram king of Israel and
Ahaziah king of Judah went out, each in his chariot, and they went out against Jehu, and met him in the portion of
Naboth the Jezreelite.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_27/12_2KI_09_27.jpg

Audio P'ay 12 2K| 09 27 12_2KI_09 27 (3).html

But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_27/12_2KI_09_27.mp3

12 2KI 09 27 12_2KI1_09_27 (4).html

But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_27/12_2KI_09_27.mp4

PDF Photo 12 2KI 09 27 12_2K1_09_27 (5).html

But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_27/12_2KI_09_27.pdf

Verse Studies12 2K1 09 27 12_2K1_09_27 (6).html

But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_27/right.html

Verse Studies12 2K1 09 27 12_2K1_09_27 (7).html

But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
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12 2K1_09:27 But when Ahaziah the king of Judi@h<wI3nid:"H8'fled by the way of the garden house. And Jehu
followed after him, and said, Smite him also in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by
Ibleam. And he fled to Megiddo, and died there.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
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And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his sepulchre with his fathersin the city
of David.
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12 2K1_09:28 And his servants carried him in alchar{t 98- ¥8bm, and buried him in his sepulchre with his
fathersin the city of David.
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And when he was departed thence, he lighted on Jehonadab the son of Rechab [coming] to meet him: and he
saluted him, and said to him, Is thine heart right, as my heart [is] with thy heart? And Jehonadab answered, It is. If
it be, give [meg] thine hand. And he gave [him] his hand; and he took him up to him into the chariot.
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And when he was departed thence, he lighted on Jehonadab the son of Rechab [coming] to meet him: and he
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12 2K1_10:15 And when he was departed thencéZré!flgHted DR -honadab the 22 SON_of Rechab [coming] to
meet him: and he saluted him, and said to him, Is thine heart right, as my heart [is] with thy heart? And Jehonadab
answered, Itis. If it be, give [me] thine hand. And he gave [him] his hand; and he took him up to him into the

chariot.
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And he said, Come with me, and see my zeal for the LORD. So they made him ride in his chariot.
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And he said, Come with me, and see my zeal for the LORD. So they made him ride in his chariot.
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And he said, Come with me, and see my zeal for the LORD. So they made him ride in his chariot.
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And he said, Come with me, and see my zeal for the LORD. So they made him ride in his chariot.
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And he said, Come with me, and see my zeal for the LORD. So they made him ride in his chariot.
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12 2KI1_10:16 And he said, Come with me, and %%ezrlﬁy%%all?&t?ﬂe LORD. So they made him ride in his chariot.
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Now Elishawasfallen sick of his sickness whereof he died. And Joash the king of Isragel came down unto him,
and wept over hisface, and said, O my father, my father, the chariot of Israel, and the horsemen thereof.
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Now Elishawasfallen sick of his sickness whereof he died. And Joash the king of Isragel came down unto him,
and wept over hisface, and said, O my father, my father, the chariot of Israel, and the horsemen thereof.
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12 2K|_13:14 Now Elishawas fallen sick of his&eRedwhedY he died. And Joash the king of Israel came
down unto him, and wept over hisface, and said, O my father, my father, the chariot of Israel, and the horsemen
thereof.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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12 2K1_23:30 And his servants carried him in alchar{dt @atPiB Megiddo, and brought him to Jerusalem, and
buried him in his own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the 22_SON_of Josiah, and anointed
him, and made him king in his father's stead.
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And David took from him athousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen:
David also hocked all the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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And David took from him athousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen:
David also hocked all the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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And David took from him athousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen:
David also hocked all the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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And David took from him athousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen:
David also hocked all the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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And David took from him athousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen:
David also hocked all the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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And David took from him athousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen:
David also hocked all the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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13 1CH_18:04 And David took from him a thotiSar dhifleté 48 seven thousand horsemen, and twenty
thousand footmen: David also hocked al the chariot [horses], but reserved of them an hundred chariots.
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And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that
spread out [their wings]|, and covered the ark of the covenant of the LORD.
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And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that
spread out [their wings]|, and covered the ark of the covenant of the LORD.
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And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that
spread out [their wings]|, and covered the ark of the covenant of the LORD.
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And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that
spread out [their wings]|, and covered the ark of the covenant of the LORD.
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And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that
spread out [their wings]|, and covered the ark of the covenant of the LORD.
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And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that
spread out [their wings]|, and covered the ark of the covenant of the LORD.
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13 1CH_28:18 And for the altar of incense refirdd gt H-heii: and gold for the pattern of the chariot of the
cherubims, that spread out [their wings], and covered the ark of the covenant of the LORD.
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And Solomon gathered chariots and horsemen: and he had a thousand and four hundred chariots, and twelve
thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon gathered chariots and horsemen: and he had a thousand and four hundred chariots, and twelve
thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon gathered chariots and horsemen: and he had a thousand and four hundred chariots, and twelve
thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon gathered chariots and horsemen: and he had a thousand and four hundred chariots, and twelve
thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon gathered chariots and horsemen: and he had a thousand and four hundred chariots, and twelve
thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon gathered chariots and horsemen: and he had a thousand and four hundred chariots, and twelve
thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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14 2CH_01:14 And Solomon gathered chariotsXhet fibrEhndh: 4 he had a thousand and four hundred chariots,
and twelve thousand horsemen, which he placed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And they fetched up, and brought forth out of Egypt a chariot for six hundred [shekels] of silver, and an horse for
an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for al the kings of the Hittites, and for the kings of Syria,
by their means.
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And they fetched up, and brought forth out of Egypt a chariot for six hundred [shekels] of silver, and an horse for

an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for al the kings of the Hittites, and for the kings of Syria,
by their means.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_01/14_2CH_01_17/14_2CH_01_17.mp3

14 2CH 01 17 14 2CH_01_17 (4).html

And they fetched up, and brought forth out of Egypt a chariot for six hundred [shekels] of silver, and an horse for
an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for al the kings of the Hittites, and for the kings of Syria,
by their means.
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And they fetched up, and brought forth out of Egypt a chariot for six hundred [shekels] of silver, and an horse for
an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for al the kings of the Hittites, and for the kings of Syria,
by their means.
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And they fetched up, and brought forth out of Egypt a chariot for six hundred [shekels] of silver, and an horse for

an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for al the kings of the Hittites, and for the kings of Syria,
by their means.
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And they fetched up, and brought forth out of Egypt a chariot for six hundred [shekels] of silver, and an horse for

an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for al the kings of the Hittites, and for the kings of Syria,
by their means.
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14 2CH_01:17 And they fetched up, and brought¢8fth-eth-of bt a chariot for six hundred [shekels] of silver,
and an horse for an hundred and fifty: and so brought they out [horses] for all the kings of the Hittites, and for the
kings of Syria, by their means.
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And Baalath, and all the store cities that Solomon had, and all the chariot cities, and the cities of the horsemen,
and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout al the land of his dominion.
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And Baalath, and all the store cities that Solomon had, and all the chariot cities, and the cities of the horsemen,
and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout al the land of his dominion.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_08/14_2CH_08_06/14_2CH_08_06.mp3

14 2CH 08 06 14 2CH_08_06 (4).html

And Baalath, and all the store cities that Solomon had, and all the chariot cities, and the cities of the horsemen,
and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout al the land of his dominion.
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And Baalath, and all the store cities that Solomon had, and all the chariot cities, and the cities of the horsemen,
and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout al the land of his dominion.
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And Baalath, and all the store cities that Solomon had, and all the chariot cities, and the cities of the horsemen,
and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout al the land of his dominion.
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And Baalath, and all the store cities that Solomon had, and all the chariot cities, and the cities of the horsemen,
and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout al the land of his dominion.
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14 2CH_08:06 And Baalath, and all the store citfe{hiE: S48/ had, and all the chariot cities, and the cities of
the horsemen, and all that Solomon desired to build in Jerusalem, and in Lebanon, and throughout all the land of
his dominion.
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And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve thousand horsemen; whom he bestowed
in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve thousand horsemen; whom he bestowed
in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve thousand horsemen; whom he bestowed
in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve thousand horsemen; whom he bestowed
in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve thousand horsemen; whom he bestowed
in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve thousand horsemen; whom he bestowed
in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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14 2CH_09:25 And Solomon had four thousand ‘&t hérBEind chariots, and twelve thousand horsemen:
whom he bestowed in the chariot cities, and with the king at Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_10/14_2CH_10_18/right.html

14 2CH_10:18 Then king Rehoboam sent Haddar? thit a8 B the tribute; and the children of Israel stoned
him with stones, that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for I am wounded.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for I am wounded.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for I am wounded.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for I am wounded.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for I am wounded.
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And a[certain] man drew a bow at a venture, and smote the king of Israel between the joints of the harness:
therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for I am wounded.
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14 2CH_18:33 And a[certain] man drew a bowt & a4/éatGre SR mote the king of Israel between the joints of
the harness: therefore he said to his chariot man, Turn thine hand, that thou mayest carry me out of the host; for |
am wounded.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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14 2CH_18:34 And the battle increased that day*hefnhel e Y of 1srael stayed [himself] up in [his] chariot
against the Syrians until the even: and about the time of the sun going down he died.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought

him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought

him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought

him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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14 2CH_35:24 His servants therefore took him B thaP e8! and put him in the second chariot that he had;
and they brought him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of his fathers. And all
Judah and Jerusalem mourned for Josiah.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease untd thE ehd YteuRO8th" i breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease untd thE ehd Yt th" i breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease untd thE ehd YteuRO:th i breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease untd thE ehd YteuRO8rth"# breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease untd thE ehd YteuRO:th" e breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease untd thE ehd YteuRO:ith i breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_46:09 He maketh wars to cease unto fhb-BifeP e ™e breaketh the bow, and cutteth the spear in
sunder; he burneth the chariot in the fire.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of Jacob 5ot tRé &Pt Morse are cast into a dead sleep.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of Jacob 5ot tREx i Morse are cast into a dead sleep.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of Jacob45oth:tREPdt* ¥ Morse are cast into a dead sleep.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of Jacob 5ot tREx&PdCa ¥ Morse are cast into a dead sleep.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of Jacob+5othtREXE P Morse are cast into a dead sleep.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of Jacob+5oth:tRE Pt ¥ Morse are cast into a dead sleep.



19 PSA_76:06 At thy rebuke, O God of JacoblBefivthd éRaR Ut Bt horse are cast into a dead sleep.



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of hideharetStrdfd FHiERE who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of hideharetStrdfd (FaERE who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of hideharetStrdfd iR who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of hideharetStrdfd REERE who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of hideharetStrdfd RuERE who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of hideharetStrdfd (hiERE who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



19 PSA_104:03 Who layeth the beams of his dfambers i 08348 s: who maketh the clouds his chariot; who
walketh upon the wings of the wind:



SON_03:09 King Solomon made himself a chafiet BN wWSdd)diEbanon.



SON_03:09 King Solomon made himself a chafiet BN wWSdd)dt M Ebanon.



SON_03:09 King Solomon made himself a chafiet BN wWSdd)dt M Ebanon.



SON_03:09 King Solomon made himself a chafiet BN wWSda)dt M Ebanon.



SON_03:09 King Solomon made himself a chafiet BN wWSd&)dt M Ebanon.



SON_03:09 King Solomon made himself a chafiet BN wWSdd)diEbanon.



22_SON_03:09 King Solomon made himself a GRart M bh@WB5 of Lebanon.
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And he saw achariot [with] a couple of horsemen, a chariot of asses, [and] a chariot of camels; and he hearkened
diligently with much heed:
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And he saw achariot [with] a couple of horsemen, a chariot of asses, [and] a chariot of camels; and he hearkened
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diligently with much heed:
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And he saw achariot [with] a couple of horsemen, a chariot of asses, [and] a chariot of camels; and he hearkened
diligently with much heed:
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And he saw achariot [with] a couple of horsemen, a chariot of asses, [and] a chariot of camels; and he hearkened
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And he saw achariot [with] a couple of horsemen, a chariot of asses, [and] a chariot of camels; and he hearkened
diligently with much heed:
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23 ISA_21:07 And he saw a chariot [with] a codptéSt-HarBrida chariot of asses, [and] a chariot of camels; and
he hearkened diligently with much heed:
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And, behold, here cometh a chariot of men, [with] a couple of horsemen. And he answered and said, Babylonis
fallen, isfallen; and all the graven images of her gods he hath broken unto the ground.
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And, behold, here cometh a chariot of men, [with] a couple of horsemen. And he answered and said, Babylonis
fallen, isfallen; and all the graven images of her gods he hath broken unto the ground.
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And, behold, here cometh a chariot of men, [with] a couple of horsemen. And he answered and said, Babylonis
fallen, isfallen; and all the graven images of her gods he hath broken unto the ground.
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23 ISA_21:09 And, behold, here cometh a chariot-oP faéd Rt couple of horsemen. And he answered and
said, Babylon isfalen, isfallen; and all the graven images of her gods he hath broken unto the ground.
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Which bringeth forth the chariot and horse, the army and the power; they shall lie down together, they shall not
rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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Which bringeth forth the chariot and horse, the army and the power; they shall lie down together, they shall not
rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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Which bringeth forth the chariot and horse, the army and the power; they shall lie down together, they shall not
rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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Which bringeth forth the chariot and horse, the army and the power; they shall lie down together, they shall not
rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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Which bringeth forth the chariot and horse, the army and the power; they shall lie down together, they shall not
rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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23 ISA_43:17 Which bringeth forth the chariot aid ForéS-the Xty and the power; they shall lie down together,
they shall not rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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And with thee will | break in pieces the horse and his rider; and with thee will | break in pieces the chariot and his
rider;
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And with thee will | break in pieces the horse and his rider; and with thee will | break in pieces the chariot and his
rider;
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And with thee will | break in pieces the horse and his rider; and with thee will | break in pieces the chariot and his
rider;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_51/24_JER_51_21/24_JER_51_21.mp4

PDF Photo 24 JER 51 21 24 _JER 51 21 (5).html

And with thee will | break in pieces the horse and his rider; and with thee will | break in pieces the chariot and his
rider;
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And with thee will | break in pieces the horse and his rider; and with thee will | break in pieces the chariot and his
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And with thee will | break in pieces the horse and his rider; and with thee will | break in pieces the chariot and his
rider;
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24 JER 51:21 And with thee will | break in pietésthBrdts@5AHMis rider; and with thee will | break in pieces the
chariot and hisrider;
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O thou inhabitant of Lachish, bind the chariot to the swift beast: she [is] the beginning of the sin to the daughter of
Zion: for the transgressions of Israel were found in thee.
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O thou inhabitant of Lachish, bind the chariot to the swift beast: she [is] the beginning of the sin to the daughter of
Zion: for the transgressions of Israel were found in thee.
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O thou inhabitant of Lachish, bind the chariot to the swift beast: she [is] the beginning of the sin to the daughter of
Zion: for the transgressions of Israel were found in thee.
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O thou inhabitant of Lachish, bind the chariot to the swift beast: she [is] the beginning of the sin to the daughter of
Zion: for the transgressions of Israel were found in thee.
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O thou inhabitant of Lachish, bind the chariot to the swift beast: she [is] the beginning of the sin to the daughter of
Zion: for the transgressions of Israel were found in thee.
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O thou inhabitant of Lachish, bind the chariot to the swift beast: she [is] the beginning of the sin to the daughter of
Zion: for the transgressions of Israel were found in thee.
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33_MIC_01:13 O thou inhabitant of Lachish, biAtHHEe 3t tHe swift beast: she [is] the beginning of the sin
to the daughter of Zion: for the transgressions of Isragl were found in thee.
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In the first chariot [were] red horses; and in the second chariot black horses;
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In the first chariot [were] red horses; and in the second chariot black horses;
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In the first chariot [were] red horses; and in the second chariot black horses;


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_06/38_ZEC_06_02/38_ZEC_06_02.pdf

Verse Studies38 ZEC 06 02 38_ZEC_06_02 (6).html

In the first chariot [were] red horses; and in the second chariot black horses;
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In the first chariot [were] red horses; and in the second chariot black horses;
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38 ZEC_06:02 In the first chariot [were] red hot8eEnef-Hid¥ond chariot black horses;
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And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grisled and bay horses.
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And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grisled and bay horses.
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And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grisled and bay horses.
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And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grisled and bay horses.
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And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grisled and bay horses.
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And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grisled and bay horses.
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38 ZEC_06:03 And in the third chariot white hdfses=5rd§ath8BUrth chariot grisled and bay horses.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and
he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and

he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and
he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and
he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and

he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and

he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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38 ZEC_09:10 And | will cut off the chariot frotf-Epfrari Zhdf e horse from Jerusalem, and the battle bow
shall be cut off: and he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea [even] to sea, and
from the river [even] to the ends of the earth.
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Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.
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Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.
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Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.
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Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.
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Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.
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Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.
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44 ACT_08:28 Was returning, and sitting in hi$ & ot PEd £ s the prophet.
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Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.
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Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.
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Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.
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Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.
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Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.
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Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.
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44 ACT_08:29 Then the Spirit said unto Philip#é\da®®ePjBiM'thyself to this chariot.



Photo JPG 44 ACT 08 38 44 _ACT_08_38 (2).html

And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him.
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And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him.
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And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him.
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And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him.
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And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him.
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And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him.
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44 ACT_08:38 And he commanded the chariot6-&5d EH8RIhey went down both into the water, both Philip
and the eunuch; and he baptized him.
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